
EMPUÑADURA / HANDLE
Forma ergonómica que facilita el agarre y protege 
la mano. Fabricado en poliamida. En su interior no 
existen muelles que puedan oxidarse.
Ergonomic shape facilitates grabbing and protects the 
holder’s hand from injuries. Manufactured from polya-
mide. There are no springs that might get rusty inside.

TELA BALLIU / BALLIU FABRIC
Las telas están fabricadas con hilo de poliéster plastificado, 
transpirable, resistente a los rayos UVA y con protección an-
timicrobiana. Existe una amplia gama de colores. Permite 
la impresión de logo mediante sistema de alta frecuencia.
The fabrics are made from high quality plastic-coated string, 
breathable polyester, with UVA resistance and long-lasting 
antibacterial protection. There is a wide range of colors. Op-
tional logo stamped by a high frequency technique

SUJECIÓN VARILLAS / FASTENER OF RIBS
Fabricada en poliamida y su forma redondeada sin aris-
tas evita lesiones. Fijación de las varillas mediante pasa-
dores en acero inoxidable.
Manufactured from polyamide, his rounded, edge-free 
shape prevents injuries. The ribs are fixed by stainless ste-
el fasteners.

FUNDA PARASOL /SUN UMBRELLA COVER
Las fundas para parasoles están fabricadas en tejido acrí-
lico y son el sistema ideal de protección para alargar la 
vida útil de los parasoles.
The sun umbrella covers are manufactured with acrylic 
fabric. Ideal to protect sun umbrellas from weather condi-
tions and so extend their life.

TELA ACRÍLICA / ACRILIC FABRIC
Tejido de alta gama 100% acrílico tintado en masa, con 
tratamiento anti manchas y anti hongos con una solidez 
a la luz de grado 7/8. Existe una amplia gama de colores. 
Disponible versión con faldón o acabado recto.  Logo op-
cional mediante sistema de serigrafía.
High quality 100% solution dyed fabric, with stain and mil-
dew resistant treatment, light fastness grade 7/8. There is a 
wide range of colors. Available with folded end or straight 
end. Optional logo stamped by serigraphy technique.

¿CUÁLES SON LAS VENTAJAS 
DE NUESTRO SISTEMA?

WHICH ARE THE ADVANTAGES 
OF OUR SYSTEM?

PARASOL DURADERO
LONG LIFE SUN UMBRELLA

Hemos cuidado la técnica y el diseño, para aunar la funcionali-
dad con la estética en unos parasoles que se integran en el en-
torno y que combinan perfectamente con nuestro mobiliario.

La utilización de poliamidas y acero inoxidable permite ofrecer 
un producto de larga durabilidad con múltiples opciones.

¿Ya sabes cuáles vas a elegir?

We have considered technical aspects as much as design, to 
combine functionality with aesthetics. Our sunshades families 
are integrated into the environment and that blend perfectly 
with our outdoor furniture.

Using polyamide and stainless steel makes possible to offer 
long-lasting product with multiple options.

Do you already know which will you choose?

SUN & 
BEACH

PARTES PARASOL PAMELA/OCEAN
PAMELA/OCEAN SUN UMBRELLA PARTS

CARACTERÍSTICAS DEL PARASOL PAMELA / OCEAN
PAMELA / OCEAN SUN UMBRELLA FEATURES

Protector fabricado en polipropileno para evitar el desgarro de 
la tela.
Protective piece made of polypropylene to prevent tearing of the 
fabric.

Bisagra plástica que proporciona el plegado del parasol mediante 
pasadores en acero inoxidable.
Plastic hinge that provides the folding sun umbrella movement by 
stainless steel fasteners.

a. Barra de parasol en acero inoxidable, de 30 mm de diámetro y 
1.5mm de grosor.
Main stainless steel bar with 30 mm diameter and 1.5 mm thickness.

b. Barra de parasol en acero inoxidable, de 35 mm de
diámetro y 1.5 mm de grosor (solo Pamela).
Main stainless steel bar with 35 mm diameter and 1.5 mm thickness 
(only Pamela).

Empuñadura con una posición de apertura y cierre fijada median-
te un gatillo.
Handle with an opening and closing position fixed by a latch clo-
sure.

Sistema de fijación de las varillas en poliamida.
Fasten Ribs system manufactured from polyamide.

Varilla de fibra de vidrio de 9mm.
9 mm Long fiberglass Rib.

Corona fabricada en poliamida, su geometría redondeada evita 
posibles lesiones en caso de accidente.
Crown manufactured from polyamide. Its rounded shape prevents 
eventual injuries in case of accident.

Tejidos de alta calidad preparados para una larga duración al des-
gaste en exteriores (disponible en tela Balliu o Acrílica).
High quality fabrics specially prepared for long-lasting wear out-
doors (Available in Balliu fabric or acrylic).

Manecilla de regulación en altura en acero inoxidable, sólo en el 
modelo de parasol Pamela.
Height adjustments handle in stainless steel, only available for Pa-
mela sun umbrella only.

Válvula de escape que permite liberar el aire.
Air release valve fitted to the fabric top.

PAMELA · OCEAN
PARASOL SUN UMBRELLA

INFINITAS POSIBILIDADES
infinite Possibilities
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Desde su concepción, los parasoles Balliu son completamente di-
ferentes a todo lo que conoce. Los parasoles PAMELA de sistema 
regulable en altura y el modelo OCEAN de sistema fijo, ofrecen 
diferentes acabados para adaptarse a cualquier ambiente y estilo. 
Los componentes utilizados son de primera calidad e inalterables 
al tiempo y resistente a los fenómenos atmosféricos.

From its initial conception, Balliu sun umbrellas are completely di-
fferent to any other. Sun umbrella PAMELA has high regulated sys-
tem and sun umbrella OCEAN has a fixed system. Offering diffe-
rent finishes and adapted to any kind of atmospheres and styles. 
Components used are made by first quality materials that remain 
unalterable with the passage of time and to weather conditions.

SUN & 
BEACH

PAMELA · OCEAN
PARASOL SUN UMBRELA

DISCOVER OUR
SOLUTIONS IN
SUN UMBRELLAS

DESCUBRE NUESTRAS 
SOLUCIONES EN

PARASOLES

CONSEJOS PARA MANTENER 
NUEVO SU PARASOL

MAINTENANCE TIPS TO KEEP 
YOUR SUN UMBRELLA 

Para mantener el aspecto limpio y nuevo de su parasol le 
ofrecemos los siguientes consejos:

•	 Limpieza regular de la tela acrílica: En el caso de suciedad 
derivada de agentes externos, la tela es lavable a un máximo 
de 30ºC. No utilice secadora

•	 Limpieza regular de la tela Balliu: Se debe realizar con un 
sistema de agua presión (distancia mínima de 15cm). En el 
caso de suciedad derivada de agentes externos eliminar la 
sustancia sólida con un cepillo suave y rocíe encima de la tela 
una solución de detergente neutro disuelto en agua. Aclare 
siempre a fondo después de limpiar. No utilice lejía, ni ningún 
otro disolvente o producto abrasivo.

To keep your sun umbrella clean and always with a new 
appearance, let us give you some advices:

•	 Regular cleaning of acrylic fabric: If it appears any stain due to 
external agents, the fabric is washable till a maximum of 30ºC. 
Do not use dryer.

•	 Regular cleaning of Balliu fabric: We recommend water pres-
sure (a minimum distance of 15cm) If it appears any stain due 
to any external agents, you might remove stain with a soft 
brush by applying over the fabric a neutral soap dissolved 
in water. Always rinse thoroughly after cleaning. Do not use 
bleach or any other solvent or abrasive product.

NOTA: Siguiendo con nuestro compromiso de mejora nos reservamos el derecho 
de modificar los diseños, especificaciones y dimensiones sin previo aviso.
NOTE: Following our commitment of improvement, we reserve the right to modify 
design, specifications and measures without prior notice.

“FEEL THE  
OCEAN BREEZE”

Balliu Export S.A
Ctra. C-35, Km 93,5  
17455 Caldes de Malavella - Girona (Spain)
Tel. +34 972 397 100 - Fax. +34 972 397 101
info@balliuexport.com 
www.balliuexport.com

TANTAS POSIBILIDADES COMO NECESIDADES
AS MANY POSSIBILITIES AS NEEDS

MÁXIMA DURABILIDAD
MAXIMUM DURABILITY
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